GOETHE S   REPUTATION   IN   ENGLAND   DURING   HIS   LIFETIME
this journal states that the Bishop of London had recently, in a
lecture at St. James's Church, warned his flock against the perni-
cious tendency of German literature, but we possess no record to
enlighten us as to whether he included Goethe in his denuncia-
tions.
In 1801 appeared Thomas Holcroft's translation of Hermann und
Dorothea, in blank verse, an anonymous translation in prose
following it four years later. Holcroft's version is so bad that it is
easy to understand Crabb Robinson's indignation, though it was
based only on his reading of a review of the work containing a
number of extracts. He wrote to his brother: "I felt a sort of
shame for the reviewer, for Holcroft and myself.... I thought to
myself: What must my brother think of me, if the poet I idolise
could be capable of writing such a work? That Holcroft who has
shown himself to possess so much original talent should be capable
of making such verses, and giving us instead of the living grace of
the original a putrid carcase is quite a riddle to me----The reviewers
are almost pardonable for not suspecting the admirable beauties of
Goethe's poem." The Monthly Review,1 discussing the same trans-
lation, says the poem is "a performance purely and characteris-
tically German, and cannot possibly be admired by those who
have not a true German taste." The reviewer points out that there
are two characteristic qualities in Teutonic poetry, which "either
astonishes by its boldness and sublimity, or engages by its familiar-
ity and plainness. In the lofty way, it deals largely in suicides,
adulteries, castles, and enchantments; in the other, it accomplishes
its purposes by the assistance of hair dressing, post waggons,
boiled mutton, and tobacco. Most of their great writers have
blended these two modes together in their composition, and pro-
duced a most captivating medley of cookery and murder, appari-
tions and chambermaids." After assuring his readers that Hermann
und Dorothea steers clear of this error and is a specimen of the lowly
in character, action and diction, he concludes with the verdict that
" the work... deserves to be commemorated as a very remarkable
instance of perverted taste." Goethe, in acknowledging a copy
that Holcroft sent him, suggested that there are two ways of
1 December, 1802.
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